
I V A N  P E D E R I N

P J E S N I K  R U D O L F  S I E B E R , K A O  T U R I S T I Č K I  N O V I N A R  

U  S P L I T U

G o to v o  d a  is v e  e v r o p s k e  k n j iž e v n o s t i  p o z n a ju  p is c e  k o j i  s u  s v o j im  

d je l im a  o tk r il i  d o m a ć e m  č ita te lj s tv u  n e k u  s tr a n u  z e m lju , ta k o  d a  je  d o ­
d ir  s  to m  z e m ljo m  im a o  o s o b itu  u lo g u  u  n j ih o v u  ž iv o tu  i  s tv a r a n ju  i l i  j e  

s ta n o v ita  z e m lja  b itn a  u  s tr u k tu r i  n j ih o v ih  d je la . Ž iv o t  u  F r a n c u s k o ]  

i  p u to v a n je  u  R u s iju  im a li  s u  o s o b ito  z n a č e n je  u  ž iv o tu  i  s tv a r a n ju  R . M . 
R ilk e a , s v e  a k o  i  n is u  n e p o s r e d n o  i  e k s p lic itn o  n a š l i  iz r a z a  u  s tr u k tu r i 
n je g o v ih  p je s a m a . D r u g a č ij i  j e  s lu č a j  ik a d  S te n d h a la  i l i  R a m o n  d e l 
V a lle - I n c la n a , k o d  k o j ih  je  b o r a v a k  u  I ta l ij i ,  o d n o s n o  M e k s ik u  b ita n  u  

n j ih o v u  ž iv o tu , a  i  u  s tr u k tu r i  v e ć in e , o d n o s n o  n e k o lik o  n j ih o v ih  d je la . 

A k o  b is m o  u  a u s tr ij s k o j  k n j iž e v n o s t i  t r a ž i l i  p is c a  k o d  k o je g  H r v a ts k a , 
J a d r a n , p a  i  B a lk a n  u  š ir e m  s m is lu  im a ju  o d g o v a r a ju ć e  z n a č e n je , iz b o r  

b i m o g a o  p a s t i  n a  R u d o lf  a  S ie b e r a , č a k  i  ( is p r e d  P a u le  P r e r a d o v ić .1  J e r  

z a  n j  is u  b o r a v a k  u  B o s n i ,  H e r c e g o v in i  i  D a lm a c ij i ,  t e  p u to v a n je  p o  

s v e r n ^  B a lk a n u  b il i  p r e s u d n i k a k o  š to  s e  t ič e  n je g o v a  ž iv o ta , ta k o  š to  

s e  t ič e  k n j iž e v n o g  s tv a r a n ja . N ije  to  p is a c  k o j i  j e  im a o  z n a tn o  m je s to  

u  k n j iž e v n o s t i  n je m a č k o g  je z ik a , a l i  s u  n a š i  k r a je v i  im a li  z n a tn o  m je ­

s to  u  n je g o v u  s tv a r a n ju , i  to  u  s v im a  fa z a m a  n je g o v a  s tv a r a n ja  o d  č a s a  

k a d  je  p o s ta o  n a s ta v n ik o m  u  B o s n i ,  o d n o s n o  tu r is t ič k im  n o v in a r o m  
u  S p litu .

P r v i  s v je t s k i  r a t  p r e k in u o  je  r a d  tu r is t ič k ih  o r g a n iz a c ija  k o je  s u  n a  

p r ije la z u  s to lje ć a  n a s ta le  u  r a z n im  g r a d o v im a  ja d r a n s k e  H r v a ts k e , d o -  

d ije lo m  z a to .š to  s u  t i  k r a je v i ,  d a k le  I s tr a , R ije k a  i  Z a d a r , p r ip a li 
I ta l ij i ,  p a  je  p o s l ije  r a ta  v a lja lo  p o č e t i  iz n o v a , o v a j  p u t  u  S p litu .

1  T a t ja n a  A r a m b a š in , O d  P u le  d o  C a v ta ta  s  p o e z ijo m  P a u le  P r e r a d o v ić  P o ­
m o r s k i  z b o r n ik , Z a d a r , 1 9 6 9 , k n j . 7 ,  1 1 6 7 , 1 1 8 5 .

i f t , .  
2  V je k o s la v  M a š tr o v ić , P r v i  tu r is t ič k i  s a v e z i  u  D a lm a c ij i  g .  1 8 9 9 . i  1 9 0 9 , Z a d a r , 

1 9 6 0 ;  I s t i ,  O r g a n iz a c ija  i  r a d  P la n in a r s k o g  i  tu r is t ič k o g  d r u š tv a  » L ib u r n i ja «  u  

Z a d r u  1 8 9 9 — 1 9 1 8 , Z a d a r s k a  r e v ija , 1  (1 9 5 2 )  3 , 4 8 — 5 1 ;  I s t i ,  P r v e  'tu r is t ič k e  o r g a n i ­
z a c ije  u  D a lm a c ij i .  T u r iz a m , 7  (1 9 5 9 ) , 1 2 , 1 3 — 1 5 );  I s t i ,  P r v e  p o ja v e  tu r is t ič k e  d je ­
la tn o s t i  n a  p o d r u č ju  V r a n e . R a d o v i J A Z U  u  Z a d r u , s v . 1 8 , Z a d a r , 1 9 7 1  4 1 3 — 4 2 7 -  
V . A n t ic ,  T u r is t ič k i  r a z v o j  o to k a  K r k a , R a b a  i  P a g a . R a d o v i I n s t itu ta  J A Z U

4 2 1



P oratn a  razd ob lja  n e p ogod u ju  razv itk u  tu rizm a, p a  je  p rvo  tu ri ­
stičk o  d ru štvo  u  S p litu  i D alm aciji, k o lik o  zn am , osn ovan o  tek  1923 . u  

S p litu  k ao  D ru štvo  za  saob raćaj p u tn ik ä .« 3  T o  je  d ru štvo  b ilo  osn ovan o  

d a b i se  b rin u lo  o  p od izan ju  n ov ih  h otela , u ređ ivan ju  k u p ališta , liječi- 
lišta , o  p lan in arstvu , sk u p n im  iz letim a, d a  b i organ izira lo  p u tovan ja  u  

in ozem stvo  i d a  b i p rom ica lo  tu rizam . P rv i p red sjed n ik  toga  d ru štva  

b io  je  in žen jer K am ilo  T on čić . U  u p ravi je  b io  tad ašn ji grad on ačeln ik  

Ivo  T artag lia  i razn i d ru gi u g led n ici p oratn og  S p lita  k ao  svećen ik  V in k o  

B rajev ić , P etar K am b er i d ru gi. N ek i od  n jih  b ili su  zap ravo  u g led n i 
građ an i k oji su  se  b av ili p o litik om  n a  n ačin  k oji d an as n e od ob ravam o, 
a  u  u p ravu  su  stu p ili d a  b i jo j d a li težin u  svojim  osob n im  u gled om . 
S tvarn o  p oslovn o  vod stvo  d ru štva  p rip a lo  je  Jerk u  Č u liću  i F ran i Iva- 
n išev iću , k oji p ostad oše zam jen ici p red sjed n ik a . S lavk o  S iriščev ić  op i ­
su je  K am ila  T on čića  k ao  arh itek ta  k oji je  p rom icao  zan im an je za  h rvat ­
sk e n arod n e n ošn je  iz  D alm acije  k ao  n ek oć N ata li ja  B  ru ck -A u f fen b erg  

(D alm atien  u n d  sein e V olk sk u n st, B eč 1910), a  b io  je  i ravn atelj etn ograf ­
sk og  m u zeja  u  S p litu . O  Jerk u  Č u liću  p ise  k ao  o  zan ešen jak u  tu rizm a k o ­
ji se , n ezad ovoljan  p oslov im a trgovačk e tvrtk e svoje  ob ite lji, b acio  n a  

tu rizam .4

R ek lam a u  in ozem stvu  b ila  je  g lavn o  p itan je  h rvatsk og  tu rizm a  

on oga  d ob a , p a  je  ovo  d ru štvo  p rv ih  god in a  u g lavn om  sam o p ostoja lo . 
G od in e 1927 . p ok u ša lo  je  ostvariti n ešto  s ilu striran im  časop isom  »T u ri ­
zam  n a  p rim orju « , a li b ez m n ogo  sred stava  i b ez p od ršk e slu žb en e  

d ržave S H S , k oja  se  slab o  b rin u la  za  n ap red ak  D alm acije , ovaj časop is  

n ije  im ao  m n ogo  u sp jéh a . D ru štvu  je  ip ak  u sp jelo  stav iti se  n a  čelo  tu ri ­
stičk ih  organ izacija  d ržave S H S  i p ostati d om aćin om  III. m eđ u n arod ­
n om  tu rističk om  k on gresu  što  je  od ržan  n ajesen  1927 . n a  b rod u  »K ara- 
đ orđ e«  d u ž h rvatsk e i crn ogorsk e ob ale  Jad ran a . Č asop is »T u rizam  n a  

p rim orju «  p ostad e od  1 . siječn ja  1928 . slu žb en im  organ om  »S aveza  k u ­
p a lišta , b an ja , lječilišta  i m in era ln ih  vrela  u  K raljev in i S H S « u  Z agreb u , 
»Ju gosloven sk og-tu rin g-k lu b a«  u  B eograd u , te  »C en tra ln og  u red a  za  p ro ­
p agan d u  Jad ran a«  u  S p litu . Č asop is je  n azvan  »Ju gosloven sk i tu rizam «  

i n ije  zam išljen  k ao  n astavak  »T u rizm u  n a  p rim orju « , jer  je  od  1 . 
siječn ja  1928 . iz lazio  s p rv im  god ištem .5

Z a S p lit je  to  b io  u sp jeh , jer  je  on  tim e p ostao  sred ištem  h rvatsk og  

tu rizm a i n ajvažn ijim  grad om  tu rizam  u  d ržav i S H S  u op će.

S am  časop is b io  je  zam išljen  k ao  rek lam a tu rizm u . B io  je  m jeseč ­
n ik  s d otacijom  i b esp latn o  se  slao  sv im  p u tn ičk im  u red im a E vrop e za

u  Z ad ru , 3  (1957), 353— 405; Isti, T u rističk e organ izacije  u  Istr i, H rvatsk om  p ri ­
m orju  i G orsk om  k otaru . T u rizam , 4  (1956), 10 , 3— 12.

3 S . S ir iščev ić , D ru štvo  za  saob raćaj p u tn ik a  1923 . god in e. N ovo  d ob a , b p u t,
6 . lip n ja  i 9 . lip n ja  1923 . .vv  .,  .

4 O ve p od atk e sam  n ašao  u  n aža lost n eob jav ljen u  rad u  S . S ir iscev ica  »osn iva ­
n je  p rvog  p u tn ičk o-tu rističk og  u red a  u  S p litu « , k oji m i je  on  lju b ezn o  stav io  n a  

räsp olä§än  j 6
5 [Jerk o  C u lić], U vod n a riječ  u red n ištva . Ju gosl. tu rizam , 1  (1928) 1 , 1— 2. (O vaj 

časop is se  p oslije  zvao  »Ju goslav ija , Ju gosloven sk i tu rizam «. Z a  b u d u će n avod e
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koje je uredništvo moglo saznati, te konzularnim predstavništvima. U  

njemu su se pojavljivali vozni redovi domaćih i stranih parobrodarskih 

društava, izvješća s turističkih kongresa, reklama hotelä, snimci selja­
ka u narodnoj nošnji, vijesti iz automobilizma, turističke reportaže, a 

na kraju i književni, te poluknjiževni tekstovi. Časopis je bio komponi­
ran poput časopisa »Adria, Illustrierte Monatschrift für Landes- und 

Volkskunde, Volkszirtschaft, Touristik und Fremdenverkehr der Adria- 
kuste und ihrer Hinterländer« koji je u Trstu od kraja 1908. izdavao 

Josef Stradner.6 Stradnerov časopis, koji je promicao zanimanje za turi­
zam na Jadranu, izlazio je na njemačkom. Njemački su u ono doba go­
vorile dvije moćne države, a razumjela ga je gotovo sva srednjoistočna 

Evropa. »Jugoslovenski turizam« izlazio je na hrvatskom i bio je u dru­
gačijem položaju, pa se tako dogodilo da je glavni urednik J. Čulić po­
zvao Rudolf a iSiebera da s njim uređuje časopis.7 Ovaj bijaše u to doba 

ugovorni profesor njemačkog jezika u Mostaru.8

Rad u turizmu R. Sieberu se učinio zanimljivijim od zanimanja 

gimnazijskog profesora, pa se 1. siječnja 1928. prihvatio posla u turistič­
kom novinstvu kao šef propagandnog ureda u uredništvu »Jugosloven- 
skog turizma«. Kao prvu zadaću pri uređivanju te publikacije R. Sieber 

je uočio potrebu uređivanja u međunarodnom stilu. Hrvatski nije bio 

svjetski jezik. Poslije rata ni njemački više nije bio ono što je bio 

prije rata, negdje između 1871. i i914. Izdavanje časopisa na četiri jezika 

bilo bi vrlo skupo.9 Osim toga, tu bi se bili pojavili osjetljivi problemi 
prevođenja, opasnost da časopis djeluje neizravno i hladno. Stoga je 

uredništvo usvojilo načelo da će svak u časopisu pisati —• na svom je­
ziku, te -da se prilozi neće prevoditi. R. Sieber je dakle pisao na nje­
mačkom, domaći publicisti, J. Čulić, Živko Vekarić, pa Ivo Floriov Lupiš 

Vukić na hrvatskom (ovaj posljednji, inače hrvatski iseljenički novinar 

koji je dugo živio u USA, pisao je ponekad i na engleskom).

iz ovog časopisa stavljam u zagrade, ne u bilješku, navodim ga skraćeno JT (Jugosl. 
turizam), ili Js (Jugoslavija) uz navod godišta, godine i stranice bez »str.«

6 Taj se časopis lipnja 1914. fuzionirao s časopisom »Kärntiner-Tauem-Adria- 
Reisezeitung« iz Celovca ii postao »Adria uind Ostalpen«. Potkraj rata prestao je 

izlaziti. O tome časopisu, i inače o stručnom austrijskom novinstvu, pisao sam  

u raspravi »Austrijsko turističko i planinsko novinstvo o jadranskim krajevima 

Naše planine, 25 (1973). 11—12. 286—72. usp. još moj rad »Njemački vodiči za ja- 
dramsku Hrvatsku do 1914«, Naše planine 26 (1974), 12, 87—92.

7 Časopis »Jugoslovenski turizam« financirala je zadruga »Putnik« u Beogra­
du pošto je »Društvo za saobraćaj stranaca u Splitu« bilo postalo dioničarem  

»Putnika«. To mi je usmeno saopćio nekadašnji direktor »Putnika« S. Siriščević, 
koji sada živi u Splitu.

8 Rudolf Sieber je po završenom studiju književnosti u Beču 1920. postao 

profesorom najprije u Bihaću, gdje je ostao do 1925, onda u Banjoj Luci od 1925. 
do 1927. d najzad u Mostaru. Godine 1921. doktorirao je u Beču na temi -»Die 

tragische Katharsis«, 1922. oženio se Koviljkom T. Kaišković. Rođen 1896. u Imstu, 
u Austriji, a umro 1966. u Beču. Ove podatke, kao i mnoge druge podatke o nje 

govu životu i radu zahvaljujem njegovoj kćeri Irini C. Torre-Sieber koja sada 

živi u Badenu u Austriji. Njoj u ovoj prilici srdačno zahvaljujem.
9 Časopis se prodavao po cijeni od 8 dinara za primjerak, godišnja pretplata 

iznosila je 80, a kasnije 100 dinara. No najveći dio naklade slao se besplatno, kako 

već rekoh, putničkim uredima i konzulatima.
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N o u »Jugoslovenskom  turizm u« su se ponekad pojavljivali i pri ­
lozi znanstvenika, kao npr. arheologa M ihovila A bram ića, povjesničara i 
donedavno predsjednika Jugoslavenske akadem ije znanosti i um jetnosti 
u Z agrebu G rge N ovaka (oba 1929.), zagrebačke književnice i relatora  

prem a njem ačkoj književnosti Č am ile L ucerne, koja je nekoć surađivala  

u »A driji«, pa u  »A gram er Z eitungu« u Z agrebu, gdje je prevodila pri­
loge iz starije hrvatske književnosti na njem ački i p isala druge priloge. 
»Jugoslovenski turizam « bio je, dakle, dopadljiv tip  jeftine ilustrirane 

revije koja se razvila iz tipa »B erliner Illustrierte Z eitung« poslije 

1892, a ušla je u  zam ah tek s usavršavanjem  tehnike snim aka poslije 

1906.10

R . Sieber koristio se svojim  poznanstvim a m eđu novinarim a E vrope, 
a u  prvom  redu svoje dom ovine,11 da bi ih  pridobio za suradnju u  »Ju ­
goslovenskom  turizm u«, pa ise u  tom  časopisu pojavio N ijem ac H erm ann  

W endel, inače oduševljeni prijatelj d inastije, koji je obično u  »Jugoslo ­
venskom  turizm u« pisao priloge na francuskom  (L am artine et la Ser- 
bie, JT . 5. 1934. 24— 25). Pojavio se i sveučilišni profesor F . B abinger, 
pa J. W eiss, J . M ärz, također sveučilišni profesori. Prilozi na engleskom  

uglavnom  potječu od Fanny 'S . C opeland, pa B eatrice M arshall. T ride ­
setih  godina pojavljuju se prilozi G eorga N edborga iz K openhagena i 
Francuza Paula D resse, pa onda brojni prilozi na nordijskim  jezicim a, 
ali i češkom , poljskom , m adžarskom . Prilozi na fracuskom  su relativno 

rijetki, na njem ačkom  su najbrojniji. N jih  pišu W ilhelm  R uof, F . Seng- 
hofer i m nogi drugi. Z a A leksandrove diktature časopis je 1930. postao  

organom  beogradskog »Putnika«, kojem u je ravnatelj onda bio Slavko  

Siriščević, i ddbio je im e »Jugoslavija, Jugoslovenski turizam «. T ada se 

u njem u pojavljuju nesim patični napisi, nerijetko iz pera H . W endela, 
u kojim a se veliča »viteški kralj i ujedinitelj«, a prešućuju prem laći­
vanja, zatvaranja, politička um orstva, nacionalno ugnjetavanje, progoni 
kom unistä i svih  naprednih snaga. G odine 1935, kad je H erm an G öring  

proveo neko doba u okolici D ubrovnika, izlazi u  »Jugoslaviji« njegova sli ­
ka (JS. 7, 1935, 6), a  onda opet 1936. s tekstom  ispod slike »M inister ­
präsident H erm ann G öring, der G eneral der G eneräle, zur E rholung  

in  D alm atien M ai 1935.« (JS. 7, 1936, 49). O dnosi režim a i A dolfa H itlera 

kao da onda nisu bili loši.

V alja ipak reći da »Jugoslavija« nije bila politički časopis, te da nije 

ulazila u  politička pitanja više nego li je m orala. U  njoj su  se, osobito  

prije 1929, znali pojavljivati prilozi s kojim a je hrvatski rodoljub m ogao  

biti prilično zadovoljan (Fanny S. C opeland, Š ibenik, the C roat C ity

10 Joachim  K irchner, D as deutsche Z eitschriftenw esen, seine G eschichte und
seine Problem e, II. V om  W iener K ongress bis zum  A usgange des 19. Jh., W iesb., 

1962, 357. _ . . . .  ,  ,  ■
11 Jedan od Sieberovih prijatelja bio je graeanski slikar H ans W agula, koj] 

je likovno oprem io njegovu knjigu »M adonna m it dem  D olche, dalm atinische 

N ovelle«, D resden, s.a., a  izradio je i više uspjelih  reklam nih plakata D alm acije, 
usp. D . R . S ieber, Südslavische V erkehrs W erbung: H ans W agula, Jugoslavija, 4  

(1931), 140.
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on  th e  A d ria tic , JT . 1 . 1928 . 13 . 15 ), a  i p oslije  se  h rvatsk o  im e n ije  

u v ijek  p rešu ćiva lo .

U  tom  p og led u  »Ju goslav ija«  je  p rije  svega  stru čn i i tu r ističk i ča ­
sop is k o ji se  b rin u o  o  in teresim a  tu rizm a . U za  sve  osorn e slik e  »v itešk og  

k ra lja«  časop is je  ip ak  iz laz io  u  H rvatsk oj i to  je  b ilo  svak ak o  b o lje  n e  

go  p rije , k ad  je  »A d ria«  iz laz ila  u  T rstu .

N a  n ek i n ačin  je  »Ju goslav ija«  b ila  n astavak  »A d rije«  u  p osu vrem e- 
n jen u  ob lik u . O b a  su  časop isa  b ila  d a lji razvojn i ob lik  op isan og  tip a  

»B erlin er  Illu str ierte  Z eitu n g«  p o  tom e što  su  b ili sp ecija liz iran i. I  d ok  

je  »A d ria«  ok u p ila  razn e ličn osti Istre  i D a lm acije , te  u g led n e p rija te lje  

»au str ijsk og  p rim orja«  iz  B eča , »Ju goslav ija«  je  u sp je la  go tovo  u  svak oj 
zem lji E vrop e n aći p on ek og  p rija te lja , zah va lju ju ći d ob rim  d ije lom  b aš  

R . S ieb eru  i n jegov im  p ozn an stv im a . Č itav  p oth vat b io  je  u g lavn om  

zan esen jačk i. N e u lazeći u  č isto  gosp od arsk u  ocjen u  toga  p oth vata , 
ističem o v iše  zn an stven ih , u  p rvom  red u  k n jiževn ih  tek stova  o  D a lm aciji 
i sjevern om  Jad ran u , zb og  čega  »Ju goslav iju «  m ožem o sm atra ti p o lu  

k n jiževn im  časop isom  u  k ojem  se  razn a  k n jiževn a  sred stva  rab e u  

rek lam n e svrh e i u  tom  sm islu  fu n k cion ira ju  k od  p u b lik e . T o  je  b io  R . 
n azor  S ieb era  o  u ređ ivan ju , a  od  n jega  i p o tječe  n a jveći b ro j tak v ih  

p riloga . R aču n aju ći tak o  sa  sv jetsk om  n aob razb om  k ru p n og  građ an stva  

u  razd ob lju  razv ijen ih  p rom etn ih  p u tova , R . S ieb er  je  p očeo  sa  u k lju či ­
van jem  n aše  ob a le  u  ob zor  oček ivan ja  evrop sk og  građ an stva , p ok u ša ­
va ju ći u sm jeriti n jegove  se lek tivn e  m eh an izm e č itan ja  p rem a D alm aciji.

P rv i S ieb erov  p rilog  p ojav io  se  već  u  d ru gom  b roju  »Ju goslaven sk og  

tu rizm a« . B ila  je  to  p jesm a  u  p rozi »N octu rn o  au s M ostar« . (JT . 1 . 
1928 . 18 ):

»D er G arten .

»E m in a , d u ?

D es M äd ch es A rm  ergriff d en  F lied erast; w ar's d er  B lu m en  n äch tig  

G eflü ster?  D er  M u tter  b esorg tes M ah n en ?

»  E m in a!«

K in d lich es N eck en  d es L an zw in d s. D es L ieb sten  seh en d er  R u f?  S ie  

g litt an  m ein e  B ru st u n d  zärtlich  h eftig  w ü h lte  se in e  H an d  in  ih ren  

lock igen  F lech ten . D es K irsch b au s G äst u m fin g  d ie  h em lioh e R u b b an k  

u n d  se lten  ge lan g  es d em  stu m m en  G estirn , d er  L ieb en d en  P fü h l zu  

erlü gen .«

O va  p jesm a k oja  je  n asta la  v jero ja tn o  za  d ob a  n jegova  slu žb ovan ja  

u  M ostaru  d ob ro  se  u k lop ila  u  časop is. U sk oro  se  p o jav ila  n ov in arsk i i 
k u ltu rn o  n ap isan a  rep ortaža  o  crk ven oj svečan osti u  m an astiru  O štrog  

u  C rn oj G ori, k am o je  R . S ieb er  d ošao  k ao  p ješak -p lan in ar  (K loster  

O štrog  /C rn a  G ora /, JT , 1 . 1928 , 18 ). S lijed ili su  tu rističk i vod ič i p o  

C rn oj G ori, fp a  B eograd u  (C rn a  G ora , JT , 1 ; 1928 , 19— 24 , B eograd , 1 .
1928 , 14— 17). S voje  već  iz ložen e n azore  o  rek lam iran ju  n a  Istran im  jez i ­
c im a  on  je  sad a  izn io  n a  h rvatsk om  (S o lid n a  rek lam a je  n a ju n osn ija ,
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JT . 1 , 1928 , 7— 8). B io  je  to  jed an  od  n jegov ih  r ije tk ih  n ap isa  n a  h rva t ­
sk om .’2  S lijed ilo  je  op et n ek o lik o  trezven o  i fak togra fsk i n ap isan ih  vo ­
d iča , n a  k o je  se  n ećem o  p oseb n o  osvrta ti.13

U  id u ćem  p rilogu  R . S ieb er  je  op et iz lož io  svo je  n azore  o  tu r ističk o j 
p rop agan d i, od n osn o  u ređ ivan ju  časop isa . O svrn u o  se  n a  ve lik u  sk u p oću  

og lasä  u  in ozem stvu  i p rep oru čio  d a  se  tisk a ju  p r igod n i p r iloz i b ro jn ih  

stran ih  n ov in ara , od  k o jih  su  m n og i isk ren o  od u šev ljen i n ašom  zem ljom . 
R . S ieb er  je  sp om en u o  b ro jn e  tu r iste  iz  čeh oslovačk e , N jem ačk e, A u str i ­
je  i istak ao  m ali b ro j E n g leza  F ran cu za  i A m eričan a  k o ji d o laze  n a  

n ašu  d b a lu , p a  je  traž io  d a  se  u sp je lom  rek lam om  p rivu k u  tu r isti i iz  

zap ad n e E vrop e .14

N ajesen , p oslije  lje ta  u  S p litu , R . S ieb er  p iše  d a  se  sred n joevrop sk a  

tu r ističk a  p u b lik a  tek  p oslije  ra ta  u  većo j m jer i za in teresira la  za  n aše  

k rajeve ,15  n o  tu  se  rad i u g lavn om  o  n astavn ic im a , stu d en tim a , m a lim  

n am ješten ic im a  k o ji sam o  p rek o  lje ta , za  šk o lsk ih  p razn ik a , m ogu  p u ­
tova ti. R . S ieb er  p rep oru ča  z im sk i tu r izam  i p o treb u  u d ob n ijih  h o te la  

s  a tm osferom  ob ite ljsk og  p an sion a .16

P ošto  je  n ap isao  n ek o lik o  vod iča  i izn io  svo ja  m išljen ja  o  h rva t ­
sk om  tu rizm u  i n jegovu  rek lam iran ju  R . S ieb er  je  sve  češće  p očeo  

p rik aziva ti H rvatsk u  i o sta le  zem lje  tad ašn je  S H S  u  k n jiževn im  p u to ­
p is im a . Z agreb  je  op isao  k ao  »d ie  eh rw ü rd ige , fortsch rittlich e  H au p t ­
s tad t d es K roaten tu m s, d as vorn eh m este  w irtsch a ftlich e  u n d  k u ltu re lle  

Z en tru m  d er  S ü d slaw en «  (Z agreb , JT . 1 , 1928 , 17— 23).

G od in e  1929 . p ozd rav lja  u k id an je  v iza  sa  čeh oslovačk om  i N jem ač ­
k om , ističe  d a  p rem a  1927 . im a  k od  n as 75 0 /o  v iše  N ijem aca  (Z a  u k id a ­
n je  v izu m a  n a  p asoše , JT . 2 , 1929 , 77— 79). Iste  god in e  p iše  tu r ističk u  

rep ortažu  sa  H vara , u  k o jo j sp om in je  P etra  H ek torov ića  i H an ib a la  

L u čića , k o je  je  d ob ro  p ozn avao  i č itao  (H var , e in e  S tä tte  d es ew igen

12  N jegov i p r ija te lji iz  S p lita  sv i m i rek oše  d a  je  R . S ieb er  vr lo  d ob ro  zn ao , 
govorio  i p isao  h rva tsk i, te  d a  je  ta j rad  zac ije lo  sam  n a  h rva tsk om  n ap isao .

13  R . iS ieb er  je  sab rao  d io  svo jih  vod iča  i izd ao  ih  u  D resd en u  i L eip z igu  1929 . 
p od  n aslovom  »F ü h rer  d u rch  D a lm atien  u n d  d as k roa tisch e  K ü sten lan d « .

14  R . S ieb er , »S ta tistik a  i p rop agan d a  tu r izm a«; JT , 1  (1928 ), 8 , 5— 7. S ta ­
tistik e  tu r izm a  on d a  jo š n ije  b ilo . O vaj p r ilog  m ožem o  sm atra ti jed n om  od  p rv ih  

p ob u d a  (u  tom  sm islu . P a  ip ak , 1911 . p isao  je  K u rt F loer ick e , D a lm atien  u n d  

M on ten egro , B lick e  in s K u lissen lan d , B er lin , 1911 , 149 , 150 , d a  u  D a lm aciji s lab o  

d o laze  an g loam eričk i m iliju n ari, jer  je  D a lm acija  i Istra  izvan  ru k e  i tk o  p u tu je  

iz  In d ije  za  E n g lesk u  n ije  sk lon  svra titi u  D u b rovn ik . U  on o  su  d ob a , p r ije  1 . 
S vjetsk og  ra ta , tu r isti u  D a lm aciji b ili) u g lavn om  A u str ijan ci. Č ak  je  i N ijem aca  

b ilo  vr lo  m a lo . U sp . H e rm an n  B ah r, D a lm atin isch e  R eise , B er lin , 1909 , 131— 132 .
15  U  »A d riji«  su  se  n p r . jo š 1910 . p o jav ljiva le  »F rem d en liste«  (n p r . A d ria , 

2 /1910 , 11 , 425— 28), u  k o jim a  b i se  n a  n ek o lik o  stran a  d on io  p op is  gostiju  n a  

Jad ran u , k o ji su ,, č in i se  u  p rav ilu  b ili p rom in en tn i. P od atk e  o  b ro jn om  stan ju  

n oćen ja  u  O p atiji i n a  sjevern om  Jad ran u  u  d ob a  d o  1914 . ob jav io  je  V . A n tić , 
T ri razd ob lja  u  razv itk u  tu r izm a  Istre  i H rvatsk og  p r im orja . R iječk a  rev ija , 5  

(1956 ), '6 . 315— 21 .
16  R , S ieb er , »Z im sk a  sezon a  u  D a lm aciji« , JT , 1  (1928), 10 , 5— 6. Iste  god in e  

se  n jem ačk i tu r ist M an fred  S ch n eid er , S o  re ist m an  d u rch  (D a lm atien , E in  B u ch  

d er  F ü h ru n g  u n d  V orb ere itu n g , S tu ttgart, 1929 . 16— 17 . tu ž io  n a  lo še  i p r ljave  

h ote le  u  D a lm aciji.
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Frühlings, JT. 2. 1929. 93— 96). Zatim je R. Sieber, koji je bio velik 

ljubitelj glazbe, što ćemo još vidjeti, napisao jedan prilog o glazbi bo ­
sanskih muslimana (Bosniche M usik, JT. 2, 1929, 135). Jedan posve knji­
ževni esej o Grguru Ninskom pobudio je veliku pažnju u Splitu.17 Ivan 

M eštrović je stvorio Grgura, piše R. Sieber, za Peristil, u cijelom današ­
njem Splitu nema drugoga mjesta za Grgura, za snagu i pobjedničku 

veličinu moćnog hrvatskog seljačkog biskupa. Samo Peristil je mjesto 

za njegove dimenzije i format, njegovu stentorsku riječ, popraćenu di­
vovskim pokretom. U Splitu je jedino Peristil povijesni okvir za Grgura. 
Sieberova riječ je imala neke snage i ugleda, i Gugur je zaista do tali­
janske okupacije ostao na Peristilu.18 Njegova turistička reportaže sve 

je književnija, sve više prožeta hrvatskom poviješću. Godine 1930. piše 

književnu crticu o Klisu (Ein Sinnbild dalmatischer Geschichte, die 

Feste Klis, Js. 3, 1930, 70— 71).
Sve je u ovoj crtici prožeto snagom; zidine Klisa, povijest, uspo­

mene na Petra Kružića. Sieberov prijatelj povjesničar Vlade Rismondo 

opisuje ga kao čovjeka velike tjelesne snage, elementarna. On mi je pri­
čao da je jednom posjetio Klis sa R. Sieberom. Pojeli su pršuta i napili 
se vina u nekoj gostionici. Zagrijan vinom R. Sieber se nagnuo na daske 

gazdine staje i punim plućima udisao vonj stoke. U svojoj književno- 
-turističkoj reportaži on je sebi dopuštao sve više slobode: »In tausend 

Körben staut sich auf allen M ärkten die blaue und goldne Fechsung, 
für acht Pfennig nimmt man das Pfund Trauben zeg, für dreissig und 

billiger reicht der Bauer den honigsüssen M ost und den alten flammen­
den W ein, der schleunig aus de Gebinden in die Kehle muss, um dem  

jungen zu weichen. (.. .) Es ist das W eib, das auch diese Gnadenfülle 

vergällt, denn das W eib ist die Sünde. Die Dalmatinerin eifert wider 

deinen Freund, den W ein, und erkennt sie, dass du ihm treu nachhängst 
von Herzen, dann musst du mönchisch ihrer Gunst entsagen und bleibts 

verdammt zu schlürfeden Genügen.« (Dalm. W einlese, strömt herbei ihr 

Völker, Js, 4, 1931., 195— 97).

R. Sieber je nadalje pisao reportaže o Bugarskoj i Albaniji (Bulga ­
rien als Reiseland, Js. 5, 1934. 19. 21, Auflug nach Albanien, Js. 6, 
1935, 206— 08), pozdravljao olakšice u prometu putnikà između Jugo­
slavije i njemačkog Reićha (Geist des Fortschritts und der Freundschaft 
Js. 5, 1937, 163), promicao automobilizam (Im Auto durch Jugoslawien, 
Js. 5, 1934, 40— 44), opisao o pedesetoj obljetnici Plavu špilju, kojoj je 

1884. dinamitom probio ulaz bečki slikar Eugen von Ransonnet-Villet.15

17 Taj esej se (pojavio u časopisu Korablja, 1 (1929), 2, 46— 49, ikoji je u Splitu 

izdavao Ćiro čičin Šajn na hrvatskom kao »Grgur Ninski, spomenik od Ivana M e- 
štrovića« i u JT, 2 (1929) 11, 392— 94, ina njemačkom kao »Grgur Ninski, ein Denk ­
mal von I. M eštrović«.

18 Kad je spomenik, nakon što su ga talijanski okupatori skinuli 1941, opet 
postavljen, našlo mu se mjesto iznad Zlatnih vrata, do gradskog parka u Splitu.

19 50. Jahre Blaue Grotte von Bischevo, Js. 5 (1934), 5, 134— 35. Eugen von Ran ­
sonnet je o ovom objavio vijest u Neue Freie Presse, Beč, 7. kolovoza 1884. Odmah 

je upriličen izlet Bečkog znanstvenog kluba, o čemu je izvijestio M . A. Becker, 
Die blaue Grotte von Busi, M itteilungen der kais. königl. Geographischen Gesell-
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N je g o v a  k n již e v n o -tu r is t ič k a  r e p o r ta ž a  p o sta je  n e r ije tk o  v in sk i e le g ič -  
n a : » D ie  K r o a te n  u n d  D e u tsc h e n  s in d  e n g  u n d  u r -v e r w a n d t, tr o tz  a n d e ­
r e r  P h ilo lo g ie m e in u n g . N u r  is ie  b e s itz e n  u n d  p fle g e n  e in e n  u r a lte n , g e h e i-  
lig h te n  S a u fk u lt , d e n  z e r e m o n ie lle n  M in n e d ie n st  d e r  M y stik  d e s  A lk o h o ls  

a ls  lö b lic h ste  F o r m  d e r  G e se llig h e it:  ( .. .)  E in  so u v e r ä n e s  G e m ü t la c h t im  

fo r sc h e n  O p o l, in  d e r  s in n ig  m in n ig e n  V u g a v a ; m a n  b r ä t d ir  in  Ö l g o ld - 
r ö te ln d e  B a r b e n , d e r e n  F le isd h  s ic h  lö s t  w ie  H a se ln ü sse .«  (B a c c h a n ti ­
s c h e  L a n d sc h a ft , S ü d s la w . W e in le se , J s . 5 . il9 3 4 . 3 3 4 — 3 6 ).

N je g o v i k r a jo lic i p r o ž e ti su  g la z b o m , sn a g o m  k r ša  i p o v ije s t i. E v o  

k a k o  je  o n  o p isa o  K o r č u lu : » H o m e r isc h e  L a n d sc h a ft!  A n te n o r s  ir r fa ­
h r e n d e  G e n o sse n  fa n d e n  h ie r  e in e  n e u e  H e im stä tte , d e r e n  M a u e r n  u n d  

Z in n e n  d ie  S c h ic k sa le  d e s  L a n d e s  (fe sse ln d  v e r d o lm e tsc h e n : E in  S ta d t ­
b ild  v o n  se lte n e r  E ig e n a r t u n d  A n m u t, v o n  m ä c h tig e n  W a ld b e r g e n , la b y - 
r in tisc h e n  S e e g a sse n  u n d  g r ü n e n  In se ln  u m sp ie lt . G lü c k h a fte  B a d e str ä n ­
d e  ü b e r a ll, e r fr isc h e n d e  B r ise n  u n d  g e is tv o lle  W e in e ;«  (D a lm . B ä d e r , J s . 
6 . 1 9 3 5 . 1 5 6 ) R a b  o p isu je  o v a k o : » W ie  e in e  g r a n d io se  O r g e l ts te ilt  s ic h  

F e ls  u n d  S ta d t a u s  d e m  M e e r ; u n b e r ü h r te  H e ld e n stim m e n  s in d  d ie  

F lu c h t ih r e r  T ü r m e  u n d  ih r  h y m n isc h e r  M o llk la n g  sc h w e b t ü b e r  a lle m . 
W e lr n c h  sü sse s  G e sc h e h e n  z u  s t ille r  S c h e id e stu n d e , w e n n  M e e r  u n d  

M a u e r n  in  r o s ig  g o le d g r ü n  f la c k e r n d e m  S c h e ie r  v e r k lin g e n , e in  le tz te r  S e ­
g le r  s ic h  a n  d e r  F lu t, v e r sc h lü r ft  u n d  d ie  fe r n e n  B e r g e  in  p u r p u r b ä n d e n  

b e b e n ! D a  e r sc h a u e r t d ie  S e e le  in  g r o sse r  E in sa m k e it .
W ie  sü sse r  S c h ie r lin g  tr ä u fe ld  d a s  F lö te n m o tiv  d e r  L ie b ste n  u n d  

d e s  T o d e sr a u sc h e s  in s  H e r z .«  (D a lm . P a ste lle  6 . 1 9 3 5 , 1 3 ) . G la v n i k n již e v ­
n i p o stu p a k  o v o g  r e k la m ir a n ja  b ilo  je  p r iz iv a n je  k u ltu r e , u  o v o m  s lu č a ju  

g r a d ite ljs tv a  i k r a jo lik a , k o ji je  sh v a ć e n  r o m a n tič k i k a o  ju n a k , d a  b i se  

č ita te lj  p r iv u k a o  p o n u d i tu r is t ič k e  p o tr o šn je . P o  s tr u k tu r i je  o v o  r e k la ­
m ir a n je  z a p r a v o  z a m k a  k o ja  r a č u n a  s  d r u štv e n o m  v r ije d n o šć u  n a č ita ­
n o s ti u  g r a đ a n sk o m  d r u štv u . Z n a č e n je  o v a k v a  r e k la m ir a n ja  je s t  d a  je  

o d  n a š ih  k r a jo lik a  i g r a d ite ljs tv a  ip a k  u m io  n a č in it i k n již e v n e  v r ije d ­
n o s ti i  s ta v it i ih  u z  b o k  d r u štv e n im  v r ije d n o stim a .

O n d a  se  R . S ie b e r  o p e t v r a ć a  tr e z v e n o j, n o v in a r sk o j i z a n a tsk o j r e ­
p o r ta ž i (A u to fa h r t B e lg r a d -O c h r id se e , J s . 6 . 1 9 3 5 , 2 9 7 — 3 0 0 ), o p isu je  b o  

ž ić n je  o b ič a je  J u ž n ih  S la v e n a  (W e ic h n a c h te n  d e r  S ü d s la w e n , J s . 6 , 
1 9 3 5 , 3 4 8 — 4 9 ). V je r a n  n e p o lit ič k o j o r ije n ta c ij i č a so p isa , n ije  p isa o  p o ­
h v a le  A le k sa n d r u , a li se  ip a k  p o k o r a v a o  s lu ž b e n o j p o lit ic i D v o r a , a  

k a o  s tr a n a c  je d v a  d a  je  i m o g a o  d r u g a č ije . T a k o  1 9 3 0 . iz la z i n je g o v  o p is  

» P r im o r sk e  b a n o v in e « . R . S id b e r  p o č in je  s  k r a lje v im  r je še n je m  o d  3 . 
lis to p a d a  1 9 2 9 , k o jim  je  o n a  !b ila  u s ta n o v lje n a , i is t ič e  n je z in o  p r o m e t- 
n o -p o lit ič k o  z n a č e n je  p o sv e  u  sk la d u  s  in te n c ija m a  ta d a  s lu ž b e n e  p o lit ik e  

(D a s  k ü ste n lä n d isc h e  B a n a t, P r im o r sk a  'b a n o v in a , J s . 3 , 1 9 3 0 , 1 6 6 — 6 6 .)  
U  lis to p a d u  1 9 3 4 , o  o b lje tn ic i m a r se ille sk o g  a te n ta ta  9 . lis to p a d a  1 9 3 4 .

sc h a ft  in  W ie n , 1 8 8 5 , 3 — 1 1 . O v a j p o d v ig  E . R a n so n n e ta  p o ta k a o  je  sp e le o lo g e  W . 
H a n k e , J . M a r in ić a  i F r ie d r ic h a  M iille r a  d a  p o č n u  s  is tr a ž iv a n je m  šp ilja  d u ž  

n a še  o b a le , u  I s tr i i  D a lm a c ij i, u sp . R e in h . E . P e te r m a n n , D ie  n e u e r e  E r fe ssh u n g  

u n se r e s  A d r ia -G e b ie te s , A d r ia , 5  (1 9 1 4 ), 1 1 — 1 2 , 7 9 4 . I . P e d e r in , P o č e c i sp e le o lo g ije  u  

H r v a tsk o j, N a še  p la n in e , 2 7  (1 9 7 5 ), 7 0 .
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R. Sieber žali »junačkog kralja i ujedinitelja« (»seinen heldenm ütigen  

K önig und Einiger«) u kojem  je Evropa izgubila jednog od najistaknu ­
tijih boraca za m ir. O pisuje i tugu »jugoslavenskog naroda« za svojim  

»najvećim  sinom « »riješenost« jugoslavenskih »plem ena« da se stope 

u »krepku, bratski ujedinjenu naciju«. (Das M ausoleum  der K aradiordie, 
Js. 6, 1935, 286— 87).

Inače je R . Sieber bio, čini se, i dosta spretan poslovan čovjek, pa je 

znao nekim  splitskim  tvrtkam a naći veze u Njem ačkoj.20 O n je H rvatskoj 
štam pariji G radske štedionice u Splitu pronašao poslovne veze u Nje ­
m ačkoj i Švicarskoj,21 pa je ta tiskara tiskala za račun njem ačkih i švi­
carskih izdavača. R . Sieber je m ožda bio u tim  poslovim a lektor i ko ­
rektor, a uspio je na ta način izdati u Zürichu nekoliko svojih knjiga, 
m eđu kojim a i svoj već spom enuti vodič, koje su se za račun inozem nih  

naručitelja, skupa s drugim  knjigam a, tiskale u Splitu.22 Negdje oko 

1930. je tako izišla njegova novela »M adonna m it dem  Dolche, dalm ati­
nische iNovelle«.23 Novela je povijesna i događa se u Trogiru za prve 

austrijske uprave 1797— 1806. Sirom ašna plem kinja Nora Delodis iz 

Trogira izgubila je 1806. u buni pučana zaručnika, kojeg je po njezinu  

uvjerenju ubio sin njezina susjeda, hrom og kram ara. Ubojica prosi 
Naru, a ona ga m rzi m ržnjom  ponosne i osirom ašene plem kinje koja je 

izgubila privilegije. Norin otac, časnik u m letačkoj službi, poginuo je na  

Levantu nakon što je spiskao ženin im etak. Žena, otm jena m letačka  

plem kinja, um rla je pri porodu. Noru je odgojila tetka. Te zgode s 

kraja XVIII. st. prepričane su doživljeno, a R . Sieber je bez svake sum ­
nje dobro poznavao prilike, a m ožda i talijansku književnost Dalm acije 

toga doba.24 Nora potkazuje ubojicu, a ubojičin je otac tuži zbog klevete. 
Austrijska uprava se koleba, sad bi dala plem ićim a privilegije, a onda 

opet nebi.

Aristokratizam  kao bitna književna vrijednost upućuje prem a tipu  
ove

v P?vi jesne novele. To nije walterscottovska proza koja ide prem a 

traženju^ nacionalnog identiteta u povijesti, pa je zbog toga nužno de ­
m okratična uza sav konzervativni građanski tradicionalizam  kojim  je 

prožeta. Tem eljna tvar ovog aristokratizm a je ljepota, a aristokratizam

20 O vo m i je rekao ing. M laden Donadini, poslovni čovjek iz Splita, donedavna 

direktor sektora vanjske trgovine tvrtke »Dalm a« iz Splita.
21 B ijahu to Ilf-Verlag u Dresdenu i (Volkswirtschaftlicher Verlag A . G . Zürich.

U  Splitu je tako tiskana njegova disertacija u nakladi V olkswirtschaftlicher
Verlag Zurich A . G . —  D ie tragische K atharsis, 1929.

23 Ilf-Verlag, s.a. Tiskala H rv. štam parija G radske štedionice u Splitu. V idi 
°?yrt C . Lucerne, Rudolf Sieber »M adonna m it dem  Dolch«, Ilf-Verlag, Dresden, 
1931. R . Siebera spom inje i »Deutsch-Ö sterreichische Literaturgeschichte, Ein H and-

G eschichte der Deutschen Dichtung in Ö setrreich-Ungam  ( . . . )  von Joh. 
^ iU Jakob Zeidelr, hrsg. von Ed. Castle, Dritter (Schluss) Band, 

1848— 1918. 1. Abt., Neuabsolutism us und erste Verfassungsversuche 1848— 1866 Beč 
1926— 37, str. 1479.

24 O  talijanskoj književnosti Dalm acije toga doba pisao je M . Zorić, Rom an- 
ticfci pisci u Dalm aciji na talijanskom  jeziku, Rad JAZU, 357 (1971) str 353— 476 

isti, M arko K ažotić (1804— 1842), R ad JAZU, 338 (1965) str. 375— 510
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je shvaćen dekadentno, a nipošto klasno, relacioniran je prem a um jet ­
n ičkoj senzibilnosti i znanosti, jakim  strastim a ljubavi i m ržnje. Po  

tom e, a i jpol tom e što ova novela ne prikazuje naciju , koja je onda u  

krajnjoj lin iji junak pripovijedanja, a zbiva se (za R . Siebera) u  inozem ­
stvu, ova povijesna novela bliži se tipu novele C . F . M eyera.

U to iz K otora stiže u  stolnu crkvu u T rogiru novi orguljaš i učitelj 
glazbe Johannes B orota. S  njegovom  pojavom  sve se u  noveli prestruk- 
turira. N ora najednom  naliči na G ospu s bodežom  u crkvi sv. Jakova. 
T rogir kao izabrana realnost novele sada nam  naliči na puku m ateriju  

koja se putem  izbora subjektivira i uobličava u pjesnikovu doživljaju  

orguljaša B orate. O n je pučanin, sirom ašan i intelektualac, glazbeno  

nadaren: »Johannes aber hielt sich die L eute auch m it dem  bew ussten  

oder verm einten G rund vom  L eibe, unter ihnen keinen G enossen seiner 

G eistesart zu finden und es bedrückte ihn zuw eilen die A ussicht, bei 
den feisten K lerikern und sim plen K leinbürgern sein  L eben zu begraben. 
So sehr es ihn verlangte, seine 'jakobinischen/ Ideen und seinen m usika  

lischen K ult m itzuteilen, so trist w ar seine E rkenntnis, dass es sich  

bei jenem  A ufstand um  eine w ilde E ruption arm er, konfuser K öpfe 

gehandelt und ausser einer ältlichen O rdensschw ester niem and die M usik  

als eine geistige D aseinsform  w ertete: So beschlich den jungen M ann  

m itunter das H eim w ah nach der Schule zu B ologna, nach häufiger die 

Schnaubt, d ie enge Idylle zum  m indesten ungleich m it bescheidenen, 
allen ungleich w eiteren R ahm en der Stadt Split zu vertauschen« .25

O vako jako relacioniranje likova ove novele prem a glazbi i likovnoj 
um jetnosti postupak je svojstven m odernoj. K njiževna stvarnost ovim  

postaje ljepota i um jetnost. G lavni junak nije karakter u  razvitku usko  

vezan s društvom  kao junak realističkog pripovijedanja, ni junak kojeg  

će okolina nadvladati kao junak naturalističke književnosti, nego junak  

koji s čitateljem  gleda okolinu parcijalno, kao um jetnost i um jetničku  

stvarnost koja je zapravo ljepota. T o je senzibilni i dekadentni junak  

M oderne rilkeovski neudom ljen.
Siefoerova novela pokazuje solidno poznavanje dalm atinskih gospo ­

darskih, društvenih i kulturnih prilika, pače i prom etnih prilika doba u  

koje se radnja njegove novele odvija, što se vidi kad B orota traži bra ­
ceru kojom  će odjedriti u  Split i si. N jegova inovéla postaje novela o  

kulturi i um jetnosti dalm atinskog rom antizm a zbog čega ju  je C . L u ­
cerna shvatila kao »V « rom antičnu novelu. N ora, sirom ašna plem kinja, po ­
staje sirribol kulturnog naslijeđa dalm atinske kom unalne i urbane kul­
ture, njezini tragično um rli roditelji, sim bol propasti stare D alm acije 

u vrtlogu napoleonskih ratova. N ora, odgojena u sirom aštvu, približava 

se B orati, intelektualcu u ozračju prožetom  glazbom  i um jetnošću.

N ora je trudna od svoga pokojnog zaručnika. Slijedi porođaj, sra ­
m ota, B orota se vraća i N oru kojoj je dijete um rlo odvodi u  K otor. 
A ustrijska birokracija se opet priklanja plem stvu, pa nježin napasnik

25 R . Sieber, M adonna m it dem  D olche, dalm atinische N ovelle, D resden, 
s.a. str. 7— 8.
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i ubojica njezina zaručnika 'b iva prisilno zanovačen. R . S ieber n ije sklon  

revoluciji, u  ovoj noveli on  priznaje i odobrava stav G oetheov, koji je 

u početku pozdravljao revoluciju , a  zatim  se od nje odvratio.26

N o ovakav stav ulazi u  okvir M oderne i nejunačkog držanja pje- 
SP. koje je propovijedao H erm ann B ahr, jaza izm eđu M oderne i im pe ­
rijalističke države kojoj pjesnici n isu  željeli odgojiti vojnike, a  i u  okvir 

M oderne kao konzervativnog književnog pravca osjetljivog u  prvom  redu  

prem a tradiciji ikao obliku kulturnog nasljeđivanja. N o lovakav nerevo ­
lucionarni stav im ao je dakako i svoju  funkciju  u  građanskom  društvu  

piedratne H rvatske koje se bojalo kom unistä i od  njih  dražilo spas u  

beogradskih  režim a još od 1918. god .

O va novela R . S iebera izvire posve iz tokova njem ačke književnosti. 
O na je posve njem ačka, a  ipak je u  njoj R . S ieber posve shvatio i osjetio  

D alm aciju . U  D alm aciji i njezinoj prošlosti on  subjektiV ira stvarnost 
kao kulturu, m aterijal pom oću kojeg je on ostvario svoju  novelu  o jed ­
nom  neobičnom  tipu evropskog rom antizm a —  o dalm atinskom  rom an ­
tizm u na talijanskom  jeziku. T ako je baš u  D alm aciji sazreo njegov  

pojam  glazbe, nazočan gotovo u  svim a njegovim  djelim a. Z a taj pojam  

važno je da je glazba relacionirana prem a krajoliku. N o to n ije neobič- 
n* rom antički krajolik , neobičan ipso facto, nego neobični krajolik  

neobičan utoliko što je oplem enjen našim  graditeljstvom . U  tom e je  

specifičnost njegova odnosa prem a rom antici tip ičan za M odernu.

i. S ieberova riječ je, m ogli b ism o reći, uzbuđena glazbom  koja joj, 
djelujući kao pojam  i supstrat um jetničke stvarnosti, stvara patos, a  to  

nije bez odnosa prem a R ichardu W agneru, ali i A rthuru Schopenhaueru. 
G lazba i um jetnost m otiviraju  postupke njegovih  junaka, ne ćudoređe, 
sto je u  jskladu s tradicijam a M oderne. T ako B orotu ne sm eta što je 

N ora trudna od svog, doduše pokojnog zaručnika, jer je njihov afin itet 
bitno m otiviran um jetničkom  senzibilnošću u  koji se sufblim ira spolnost. 
U kratko, p isac u  ovoj noveli ne izriče nazor na svijet nego dekadentno  

poim lje um jetnost u  kojoj se sažim lje D alm acija kao duhovna rasa u  
sm islu  H . B ahra.

N o želja'da poštuje njem ačko književno naslijeđe opaža se u  po ­
nešto eklektičkom  nastojanju da pošto poto održi susjedstvo svoje pro ­
ze s likovnim  um jetnostim a (po tom e je 'b lizak C . F . M eyeru), a  isto ­
dobno i s glazbom , i to  baš instrum entalnom  glazbom , tom  »nadnarav ­
nom « um jetnosti za razliku od vokalne, zapravo od svih  ostalih  um jet ­
nosti. N jegov orguljaš B orota tip  je glazbeno nadarena junaka kakva je 

stvorio njem ački rom antizam .27 N o B orota n ije ipak zanesenjak poput 
kapelnika K reislera E . T . A . H offm anna. G lazba za nj n ije ludilo u  kojem  

se otkriva pravi sm isao nadnaravnoga, sve ako SieberoV i glazbeni ugo-

26 O dnos prem a Francuskoj revoluciji G oethe je iznio u  dnevniku vojnog  

P°ilocia
D

1 poraza arm ije vojvode od B ranunschw eiga 1972. C am pagne in  Frankreich  
1792. i B elagerung von M ainz.

27 T ako o glazbi i njezinoj u lozi u  njem ačkoj rom antici H . A . K orff, G eist dei 
G oethezeit, I I I .  Fruhrom antik , L eipzig, 1949. str. 58.
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đ aji i jesu  ivezan i s  crk ven im  ozračjim a u  sm islu  teorija  IL  T . A . H off- 
m an n a. B orota  je  u  n ek u  ru k u  k lasičn o  sređ en , n jegova  ličn ost je  sre ­
đ en a  i m irn a ,28 u zd ign u ta  d o  tip sk og  i zn ači č itav  rod  g lazb en ik a . K la ­
s ičn o ' je  i n jegovo  d ržan je , n jegov  ž ivot u  u m jetn osti k ao  izab ran oj i 
su b jek tiv iran oj stvarn osti k oji m ože p od sjetiti n a  G oeth eovo  gn u šan je  

od  n jem ačk og  siv ila  i n eveselog  v jersk og  ću d oređ a  p o  p ovratk u  iz  Ita lije . 
T u  osjećam o su d b in u  p isca  k oji je  ž iv io  u  m alograđ an sk oj sp litsk oj sre ­
d in i i rad io  sh em atsk i p osao  u sred  p rošlosti k oja  je  k aziva la  d a  je  ta j 
k raj n ek oć b io  v iše  n ego  tad a . T ak o  je  p rošlost u  n jegovoj n oveli za ­
p ravo  isto  što  i u m jetn ost ili b arem  p od ru čje  n a  k ojem  je  ‘čovjek  b io  

m n ogo  srod n iji u m jetn osti. G lavn i ju n ak  n osi p ak  crte  su vrem en og  ju ­
n ak a  iz  d ob a  k ad  v iše  n em a vjere  u  p reg led n ost toga  građ an sk og  d ru ­
štva , a  to  će  reći d a  je  to  ju n ak  k oji se  u  tom  d ru štvu  n e sn a lazi. N o  on  

n e osjeća  k afk in sk u  tjesk ob u  velegrad sk e literatu re, n ego  rad ije  r ilk eov- 

sk i osjećaj n eu d om ljen osti.
P ored  želje  d a  p lastik om  T rog ira  zad ovo lji k lasičn i u k u s, d a  u m jet ­

n ost su b jek tiv ira  k ao  stvarn ost svoje  n ovele , d a  je  sh vati k ao  izb or, 
stilizaciju  što  je  svojstven o  n jem ačk oj k lasic i, te  d a  je  v id i k ao  zorn u  

p otp u n ost k ak o  je  h tio  k asn iji F ried rich  S ch iller 29  i d a  se , id u ći tim  

p u tem , p rib liž i C . F . M eyeru  u  sim b oličk oj d u b in i k ojom  je  on  n asto jao  

d oživ jeti T rog ir  k ao  islik u 30  k od  R . iS ieb era  m ože se  op aziti n ek a  n eizgra- 
đ en ost stila . R iječ  k ao  tak va  već  im a  svoje  zn ačen je  k oje  je  ip so  facto  

izvan  u m jetn osti. R . S ieb er u  r iječ im a n ije  zn ao  u v ijek  o tk riti n jih ovu  

asocija tivn u  su gestivn ost, p a  je  jez ik  za  n j u v ijek  d ob rim  d ije lom  p rije ­
n osn ik  zn ačen ja , a  n e  m ed ij u m jetn osti. I  k o lik ogod  g lazb a  b ila  zn a ­
ča jn a  za  n jegovo  stvaran je , R . S ieb er n ije  u  r iječ i u sp io  u v ijek  p ron aći 

g lazb en e su gestije .
O n  je  1929 . k od  V olk szirtsch aftlich er  V erlag  A G . Z ü rich  ob jav io  

zb irk u  p jesam a »D alm atin isch e E leg ien «  (tak ođ er tisk an o  u  S p litu ). K ao  

lirsk i p jesn ik  R . S ieb er je  p rije  svega  ob u zet k ton ičn om  sn agom  d a lm a ­
tin sk og  k rajo lik a , p rije  svega  B ok e K otorsk e:

E IN  F JO R D

Z u m  H im m el getü rm t,
T iefsch ü rfen d  in s M eer
R agen  d ie  (sch w eren  B ergesm assen ,
W u ch tig  verk eilt,
Z errissen  von  id ü sterb lau en  B u ch ten .
U ra lte  B u rgd örfer  säu m en  

D ie sch roffen  G estad e;
W ie se lige  K in d esau gen  

L u gen  zw ei lich te  E ilan d e  

G ottesfroh
A u s d en  d u m p fen  F lu ten .

28  U  sm islu  E . S ta igerova  n azora  o  k lasičn om  u  g lazb i, G oeth e u n d  M ozart 
ü .: M u sik  (u n d  D ich tu n g , Z ü rich , 1947 . str . 59 .

29  H . A . K orff, op . c it. II . K lassik , str . 408 . i 425 .
30  H . O . B u rger, D er R ea lism u s d es n eu n zeh ten  Jah rh u n d erts, u : A n n alen  d ei 

d eu tsch en  L iteratu r, S tu ttgart, M C M L II. str . 702— 03.
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W e n n  a u f w ü ste n  G ip fe lh ö h e n  

H ir t  u n d  S ö ld n e r  s ic h  z e r f le isc h e n ,
G r e u e lsc h w r z e  W e tte r  to se n ,
L ä c h e lt  im  t ie fe n  G o lf 
Z y p r e sse n s till ,
A n d ä c h tig  w e ltfe r n  

D a s  In se lp a a r 3 1  

A  o n d a  su  tu  k o lo r itn i p r iz o r i:

E S E L

D ie  s t ic k s ta u b ig e  S tr a sse  e n tla n g  

T r ip p e ln  b ie d ’r e , s te ifb ä u c h ig e  E se l,
G ä h n e n d e  B a u e r n  m it  d ü r n e n  P fe ife n  

U n d  r o te n  K ä p p c h e n  h o c k e n  d a r a u f,
Z u r  E r d e  'b a u m e ln  d ie  tr ä g e n  B e in e .
F a h r e n  z u  M a r k te  d ie  r e is ig e n  T ie r e ,
W o  m a n  u m  lu m p ig e  K r e u z e r  fe ilsc h t ,

R e b e w u r z e ln  u n d  S a lb e i h a n d e lt ,
Z u c k e r , W e issb r o t  u n d  M a k k a r o n i 
K lü g lic h  e r s te h t ,
U m  m itta g s
B e i h ö llisc h e r  S o n n e n h itz e
H e im w ä r ts  z u  tr a b e n , w o  S tr o h  u n d  D is te ln
U n d  g n ä d ig e  H a u sv ä te r sc h lä g e
L o h n e n  d e s  E se ls  A llta g , (s tr . 1 2 ) .

M a d a  je  R . S ie b e r  sa v  u  tr a d ic ija m a  a u str ijsk o g  s im b o liz m a  i n je ­
g o v e  o s je t lj iv o s t i z a  sv e  s ta r o  i n e sv je sn o , z a  tr a d ic ije  S r e d o z e m lja , 
sm isa o  z a  d e ta lj , sv ije s t  o  o k o lin i, p a  i r a d u , o v a  se  p je sm a  m o ž e  sv r s ta t i 
iz m e đ u  r e a liz m a  i n a tu r a liz m a . M o d e r n o j je  sv o js tv e n  je d in o  iz b o r  te m e  

i  k o lo r it . N o  te  te m e  u p r a v lje n e  su  sv je sn o  p r e m a  tu r is t ič k o j  s lik o v i ­
to s t i, b e z  z a m k e  sv o js tv e n e  r e k la m i. P r e m a  to m e , u  b lisk o s t i tr a d ic ija m a  

a u str ijsk e  M o d e r n e  m o g u  se  n a z r e ti i  n e k i iz v a n jsk i, p a  i n o v in a r sk i 
p o stu p c i.

K O R S O

W e lc h  h o ld e  Z u c h t u n d  sc h ö n e  W ü r d e  

G lü h t in  d e n  g e r te n sc h la n k e n  M ä d c h e n ,
D ie  d u n k le n  A u g s  u n d  sc w e r z v e r k lä r t 
L u stw a n d e ln  u n te r  d e n  P a lm e n ?
G e sc h m e id ig e  G r a z ie , e d le s  G e h a b e n ,
D u r c h lo h t v o n  d e r  s ie g h a fte n  A d r ia so n n e  —
0  s tü r m isc h , b e r a u sc h e n d e r  W a h n ,
E r ja g ’  ic h  d ic h  je , d u  h im m lisc h e  W o n n e ?
S ie  w in k e n  h in  u n d  g r ü sse n  w ie d e r ,
M e in  a c h te t  k e in e ;  d e r  S o h n  d e s  N o r d e n s  

B e sc h e id e  is ic h  m it  b illig e m  W e in
U n d  im ü ss ig e m  T r a u m  u n d  sc h le c h te n  V e r se n ! (s tr . 1 4 )

O sim  ju ž n o g  k o lo r ita  sv o js tv e n a  M o d e r n o j o v a  je  p je sm a  o p isn a , 
k a k o  je  to  u o b ič a je n o  u  p o s tu p c im a  r e a liz m a . K  to m e  o n a  p o k a z u je  tr a -

, R -  S ie b e r , D a lm a tin isc h e  E le g ie n , Z ü r ic h , 1 9 2 9 . s tr . 7 . V id i o sv r t  C . L u c e r n e . 
R u d o if  S ie b e r :  » D a lm a ttin isc h e  E le g ie n « , V o lk sw ir tsc h a ft lic h e r  V e r la g  A . G . Z ü r ic h
1 9 2 9 . M o r g e n b la tt , 4 4  (1 9 2 9 )  b r . 6 .
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d ic io n a ln o , r o m a n tič a r s k o , p a č e  i  s tu r m u n d r a n g o v s k o  je d in s tv o  te m e  i 
o s o b n o g  d o ž iv lja ja , » P a r a li  e l  is m u s  v o n  N a tu r  u n d  S u le n g u s ta n d « , k a ­
s e  iz r a z ila  C . L u c e r n a , o d  č e g a  s e  e v r o p s k o  p je s n iš tv o  o d v r a ć a lo  jo š  o d  

C h a r le s a  B a u d e la ir e a , te ž e ć i p r e m a  b r iž lj iv o j  o b r a d i r ije č i  o d  g la s a , š to  

ć e  o b u h v a t it i  p je s n ik a  i  č i ta te lja  u  n a d o s o b n o j  n e u tr a ln o s t i .

B O R A

D e r  g e lb e  M o n d b a ll  g lü h t  
I n  e is ig e n  D ü s te r  d e r  S tu r m n a c h t ,
S c h w a r z  h ä n g e n  d ie  B e r g e .
D ie  s c h r ille  O r g e l d e r  B o r a  

R a s e t  v e r h e e r e n d  n ie d e r ,
L a u t  a u fs c h ä u m e t  u n d  b ä u c h t  s ic h  

D a s  w e ite , f in s te r e  M e e r .
H e is s  u n d  s e h n e n d
S ta r r e n  z w e i s a n fte  A u g e n
A u s  s t i l le r  S tu b e  n a c h  d e r  to b e n d e n  E in ö d ’  — :

F r e u d ig  a u f  ju b e lt  d a s  H e r z :
I n  w ü s te r  W e ite  e n itb litz t  e in  w in z ig  S c h if fs l ic h t ,

D e r  tr e u e  W in k  d e s  G e lie b te n , ( s tr . 1 7 )

K r a jo lik , k u ltu r a  i  lje p o ta  je d n o  s u  z a  R . S ie b e r a  u  iz b o r u  te m e , 
o n i im a ju  n e č e g  » k la s ic is t ič k o g  i  m o d e r n is t ič k o g «  u  s v o jo j  p o ja v n o s t i:

P A L M E N

G r ü n e n  W a s s e r s p ie le n  g le ic h e n  d ie  P a lm e n ;
A u s  fe s te m  S c h a ft  e n tq u e lle n  S tr a h le n fä c h e r ,

Z u r  S o n n e  g e z ü c k t ,
Z u r  E r d e  n e ig e n d ,
S c h a tte n lo s .
A u s  s ta r k e r  B r u s t  e r b lü h t  d ie  S e h n s u c h t  
S o n n e n fr e u d ig , e r d e n m ü d e ,
Z e r s t ie b e n d  in  A s c h e ,
N a m e n lo s , ( s tr . 3 2 ) .

R . S ie b e r  je  p je s n ik  k o j i  s e  o d v o j io  o d  B e č a  i  v e le g r a d a  s tv o r iv š i 
n a  t lu  S r e d o z e m lja  p je s n ič k i je z ik  i  iz r a z  n a  n je m a č k o m  je z ik u . U  to m  

o d v a ja n ju  o d  v e le g r a d a  ip a k  n e m a  o n o g  p o le m ič k o g  o d n o s a  p r e m a  s v e m  

g r a d s k o m  k a o  iz v o r u  p o k v a r e n o s t i  i  d e g r a d a c ije , š to  je  s v o js tv e n o  

a u s tr ijs k o m  H e im a tk u n s tu . S v e  a k o  je  R . S ie b e r  s tv o r io  n e k e  t ip ič n e  

v r ije d n o s t i  u z d ig a v š i ih  d o  k n j iž e v n ih , te  v r ije d n o s t i  n is u  p o le m ič n e  u  

s m je r u  v e le g r a d a . Z a to  je  R . S ie b e r  b liz a k  h r v a ts k o m  r e g io n a lis t ič k o m  

i  k o lo r itn o m  p je s n iš tv u  iz  d o b a  iz m e đ u  d v a  r a ta , p je s n iš tv u  s  o d n o s im a  

p r e m a  r o m a n s k im  p je s n ic im a . O n  n ije  m a n je  » m e d ite r a n a c «  o d  s v o g  

n e k o g  d o m a ć e g  s u v r e m e n ik a  u  S p litu , n a  p r im je r  A n te  C e tt in e a . N o  tu  

je  i  s la b o s t  n je g o v a  s tv a r a n ja . A k o  n a  s ta n ic a m a  n je g o v ih  d je la  tr a ž im o  

p u b lik u  z a  k o ju  je  o n  p is a o , o n d a  m i n is m o  u v ije k  s ig u r n i d a  l i  je  to  

b e č k o  il i  n a š e  č ita te ljs tv o . N a v e d e n i č la n a k  o  G r g u r u  N in s k o m  tu  m o ž e  

n e š to  r e ć i:  o n  je  p is a n  z a  h r v a ts k e  in te le k tu a lc e  S p lita . R a z m iš lja n ja  

k o j im a  s e  n o s i ta j  č la n a k , o d u š e v lje n je  e le m e n ta r n o m  s n a g o m  'h r v a t ­
s k o g  s e lja č k o g  b is k u p a  i  g la g o lja š a  iz  N in a , š to  R . S ie b e r  d o ž iv lja v a  

fo lk lo r n o , n a ć i ć e m o  u  v e lik o m  b r o ju  n je g o v ih  p je s a m a  u  k o j im a  lit ic e
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n a še  o b a le  o ž iv lja v a ju  v je tro v i i g la zb a  L u d w ig a  v a n  B eeth o v en a . A k o  

p jesn ik  izb o ro m  č ita te lja  Ib ira  su je t, o n d a  je  R . S ieb er  m o ra o  iza b ra ti za  

č ita te lja  n ek o g  n a o b ra žen o g  S p lića n in a  ili p r im o rca , n ek o g  p o p u t n je ­
g o v a  p r ija te lja  V la d e  R ism o n d a . B ija h u  to  v eć im  d ije lo m  lju d i k o ji su  

n ek o ć  stu d ira li u  B eču  ili G ra zu  i k o ji su  g o to v o  u v ijek  zn a li n jem a čk i. 
T i in te lek tu a lc i su  k a o  m n o g i d ru g i in te lek tu a lc i p r im o rsk ih , a  o so b ito  

sred o zem n ih  sred in a , p o  tra d ic iji o tv o ren i p rem a  stra n c im a , o n i su  se  

s  n jim a  o d  X IX . st., i to  b a š s  n jem a čk im  p u tn ic im a , ra d o  d ru ž ili.3 2  S  

o b z iro m  n a  d u g u  g o sp o d a rsk u  i p o litičk u  a g o n iju  n a še  o b a le  u  X IX . st., 
u  tih  se  in te lek tu a la ca  u v r ijež io  n ek i sta v  o ček iv a n ja  o d  stra n a ca -p isa ca  

k o ji su  n a v ra ća li u  D a lm a ciju . T a j sta v  d a lm a tin sk ih  in te lek tu a la ca  

su ra đ iv a o  je  u  S ieb ero v u  stv a ra n ju , to  v iše  što  je  to  stv a ra n je  i n ik lo  n a  

tem a tic i tu r izm a  i m o že  se  sm a tra ti p jesn ištv o m  k o je  se  n a  tu r izm u  n e  

sa m o  n a d a h n u lo  n eg o  m u  je , b a r  što  se  tiče  n o v in a rstv u  b lisk o g  d ije la  

b ilo  i rek la m a . T a k o  b i se  n a im e m o g a o  o p isa ti n jeg o v  o d n o s p rem a  

n jem a čk o m  g ra đ a n sk o m , p a  m a lo g ra đ a n sk o m  č ita te lju  za  k o jeg  je  p u ­
to v a n je  in a  ju g  jo š  u v ijek  im a lo  o b ra zo v n o  zn a čen je  p o red  zd ra v stv en o g a . 
M it ju g a  i la tin sk o g  sv ije ta , k a k o  g a  je  sh v a ća o  F r ied r ich  N ie tzsch e , 
ig ra o  je  n ek u  u lo g u  o so b ito  k o d  R . S ieb era  u  k o jeg  je  n a š tu r iza m  sa  

sv o je  stra n e  p o la g a o  n ek e  n a d e .

T a k o  se  ta d a šn ja  k r itik a  n jeg o v e  p jesm e i sh v a tila : » D ie  tie fste  

In n eru n g en  e in er  b eg lü ck en d en  L a n d sch a ft s in d  h ier  in  za rte , h erv o rra ­
g en d  m u sik a lisch e  V erse  u m g esetz t... «  p isa o  je  » G ra zer  V o lk sb la tt« ,3 3 

p rizn a ju ć i tim e  sta n o v it (n a š) k ra jo lik  k a o  b ita n  o d n o s u m jetn ičk e  

stru k tu re  n jeg o v ih  d je la . » D eu tsch e  A llg em ein e  Z e itu n g «  o p a ža  u  tim  

stih o v im a  sa m o  lju b a v  za  n a š J a d ra n  i p rep o ru ča  ih  tu r istim a .

K to n ičn a  sn a g a  litica  B o k e  » k r iješta v e  o rg u lje  b u re« , » h ek tičn i u d a r i 
i g rč  ju g a «  p r ije  k iše  u  S ieb ero v o j p jesm i su  d o ž iv ljen i g la zb en o . S n a g a  

k o jo m  se  n a p in ju  o v i stih o v i o d zv a n ja  p o p u t k a ta rze  ili u d a ra ca  s im fo - 
n ija  L . v a n  B eeth o v en a . S a m  R . S ieb er  v o lio  je  n jeg o v u  g la zb u  k o jo j se  

o sjeća o  k o n stitu c io n a ln o  sro d a n . L . v a n  B eeth o v en a  je  n a z iv a o  M esijo m  

g la zb e  i u sp o ređ iv a o  g a  s  A rth u ro m  S ch o p en h a u ero m  i M ich e la n g e lo m  

B u o n a ro ttijem  u  jed n o m  n ed o g m a tsk o m , g ra đ a n sk i d a n d y jev sk o m  k rš ­
ća n stv u  n jeg o v e  k a sn ije  k n jig e  » D eu tu n g  d es B a se in s, B io so p h ie«  (B eč , 
s' a: [1 95 1 ] k °j° m  se  o v d je  n ećem o  b a v iti. Z a  n jeg o v o  p jesn ičk o  stv a ­
ra n je  v a žn o  je  d a  g la zb a  k o jo m  je  R . S ieb er  v iše  o d u šev ljen  n eg o  n a ­
d a h n u t sto ji p o n ek a d  izv a n  p jesn ičk o g  tk iv a , te  d a  o n  p jesm o m  že li p r ije  

sv eg a  p r i k a z a t i  k ra jo lik  D a lm a cije . Z a d n ji p r ilo g  R . S ieb era  p o ja ­
v io  se  u  » J u g o sla v iji«  sv ib n ja  1 9 3 6 . (S lo w en isch er  F rü h lin g « , 7 . 1 9 3 6 , 
1 2 7 — 2 9 ). T e  g o d in e  o n  je  k a o  p red sta v n ik  za d ru g e  » P u tn ik «  u  B eo g ra d u  

o tiša o  u  B er lin , g d je  je  o sn o v a o  i ib io  ra v n a te ljem  » A m tlich es ju g o sla w i ­
sch es  R e iseb q ü ro  ’P u tn ik '«  u  B er lin u . T o  je  p red sta v n ištv o  1 . lip n ja  1 9 4 1 .

3 .2  T o  sa m  p o k a za o  u  o g led u  P o ja v a  k n jižev n o g  p u to p isa  u  n jem a čk o j p u to ­
p isn o j k n jižev n o sti o  'd a lm a tin sk o j H rv a tsk o j, E n cy c lo p ed ia  m o d em a , Z a g reb  9  

(1 9 7 4 ), 2 6 , 4 7 — 6 0 .
3 3  R . S ieb er  je  rep ro d u cira o  izv a tk e  iz  o sv rta  n a  za d n jo j stra n i izd a n ja  n o v e le  

M a d o n n a  m it d em  D o lch e .
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postao »Ämtlisches kroatisches Beisebüro 'Kroatiaput'« Berlin i bavilo 

se uglavnom zastupanjem interesa hrvatskih radnika koji su se nalazili 
na radu u Njemačkoj. 1. lipnja 1943. R. Sieber je postao ravnateljem 

istog predstavništva u Beču. Predstavništvo je prestalo postojati 30. 
lipnja 1945.34

Poslije rata je R. Sieber nastojao raditi na obnovi jugoslavenskog 

turizma, no prilike za to nisu bile povoljne kao i inače u poratnim raz­
dobljima. Radio je i dalje u turizmu i turizmu srodnim granama, naj­
prije u »Sozialistische Arbeiterhilfe« u Beču, pa u »Wiener Verkehrsve­
rein«, a onda u »Kriegsopferverband« i u putničkom uredu »Adria«, na 

kraju u »Österreichische Verkehrswerbung«, (dakle u agenciji za rekla­
mu turizma) u Beču. Ponekad bi pisao svojim brojnim i dobrim prija­
teljima u Splitu, povjesničaru Vladi Rismondu, arheologu Mihovilu 

Abramiću. Stalno se sve do smrti dopisivao sa svojim najboljim prijate­
ljem, sa splitskim liječnikom Ivom Petkovićem. Njega je 1964, iako već 

narušena zdravlja poslije udara kapi 1963. i srčanog infarkta 1958, i 
posjetio u Splitu. Jednom se javio u Splitu i jednim člankom koji je 

uvrstio njegov prijatelj Mihovil Abramić.35 Umro je 19. veljače 1966. u 

Beču poslije trećeg udara kapi u 69. godini.36

Među prva djela i napise R. Siebera spadaju njegova djela o Dal­
maciji; to su zbirka pjesama »Dalmatinische Elegien«, novela »Madonna 

mit dem Dolche« (Zürich 1929), a dakako i nekoliko turističkih repor­
taža i vodiča. To su ujedno i jedina njegova djela posvećena isključivo 

Dalmaciji. Godine 1949. izlazi u Beču njegov esej »Beethoven«, a poslije 

dvije godine (1951, također u Beču) njegovo filozofsko djelo »Deutung 

des Daseins, Biosophie«. U Oba ta djela Dalmacija se ne spominje. 
No Dalmacija je ipak ostavila neizbrisiva traga u njegovim spisima. 
Potkraj života R. Sieber je često pisao aforizme u kojima se vrlo često 

pojavljuju doživljenosti iz Dalmacije koja je uz Grčku po njegovu 

mišljenju jedinstveni kraj u Evropi. Tu puk živi kao i u Grčkoj u jedin­
stvenu odnosu prema arheologiji koja se svakog tiče baš kao i Biblija.31 

Boka, koju je izrazio pjesmom, vraća se u njegovu aforizmu: ona je 

jedna od najvelebnijih predstava prirode u Evropi, bijeg velikih i 
malih morskih zavala među planinama koje se upiru u samo nebo.38 

Brdo sv. Ilije na Pelješcu doimlje se kao Božja objava, slavna pojava 

slobodne zemlje, krajolik oplemenjen posjetom Kadma u klasičnoj sta-

34 Ove podatke saopćila mi je Sieberova kći Irina C. Torre-Sieber. Vjerojatno 

je da je među tima radnicima bila i većina onih koji su prisilno poslani na rad u 

Njemačku. U toj raboti je Ante Pavelić bio veoma revan, usp. H. Sundhausisen, 
Südosteuropa in der .nationalsozialistischen Kriegswirtschaft am Beispiele des 

»Unabhängigen Staates Kroatien«, Südost-Forschungen, 32 (1973), 252—54. No nema 

znaka da bi R. Sieber isudjelovao u upućivanju tih radnika u Njemačku.
35 Dalmatinische Archäologie und Fremdenverkehr, Vjesnik za arheologiju

i historiju dalmatinsku LVI—LIX (1954—57) 2. Dio drugi, Split, Zbornik radova 

posvećen Mihovilu Abramiću, 239—241.
36 On je rođen u Imstu 31. prosinca 1896.
37 Konzert der Gedanken, Aphorismen, Wien, 1957, 27—28.
38 Op. cit, 67.
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r in i. N e o b ič n o  n a s lije đ e  k la s ič n e  s ta r in e  je  č a g a lj , k o j i  b a š  p r e b iv a  u  

o v im  k r a je v im a .3 9  S r e d o z e m lje  p o d  n o g a m a  b r d a  s v . I l ije  je  č u d e s n i k r a ­
jo lik .4 0  S p lit  is a  D io k le c ija n o v o m  p a la č o m  i s f in g o m  je  je d n a d ž b a  p o v i ­
j e s t i ,  fd r u g i ta s  v a g e  je  I v a n  M e š tr o v ić , r a v a n  D io k le c ija n u  i  n je g o v im  

g r a d ite lj im a . L ije p e  S p lić a n k e  s u  H o r e  i  ž iv o tn o  b la g o  S p lita . F in s k i 
s k la d a te lj  J a n  S ib e liu s  i  I v a n  M e š tr o v ić  s u  d v a  o lim p ijs k a  t ita n a  e v r o p ­
s k o g  s je v e r a  i  ju g a  (s tr . 1 1 5 — 1 6 ) . D a lm a c ija  je  l ic e  v a n  B e e th o v e n o v a  

s im fo n ijs k o g  d u h a , o n a  je  p o k r a j in a  u m je tn o s t i ,  k r a j  k o j i  ć e  d a t i  v e lik e  

u m je tn ik e  i  p je s n ik e  ( s tr . 1 3 2 — 3 3 ) . P o s lije  ja d r a n s k e  H r v a ts k e  i  B o k e  

R . S ie b e r a  s e  n a jd u b lje  d o jm ila  S r b ija , » in te lig e n tn o , p la v o k o s o  v in o «  

u  a r k a d s k o j  T o p o li  k r a j  B e o g r a d a  (D a  w u r d e  m ir  im  a r k a d is c h e n  D o r f  
T o p o la  b e i B e lg r a d  e in  in te ll ig e n te r  b lo n d e r  W e in  v o n  b e s te n  S it te n  

v o r g e s te llt ,  e in  M e is te r  w a h r e r  k ü h n e r  G e d a n k e n , w ie  d ie  e d le  N a tu r  

h e g t  u n d  p r ä g t , s tr . 2 3 — 2 4 ) . R . S ie b e r , k o j i  s e  o s je ć a  N ije m c e m , s p o ­
m in je  i  p o k o lj  u  K r a g u je v c u  2 3 . l is to p a d a  1 9 4 1 . D u b o k o  d ir n u t  tr a ž i  d a  

s e  u  K r a g u je v c u  o tv o r i k u ć a  v je č n e  g la z b e  (H a u s  d e r  e w ig e n  M u s ik ) , 
d a  b i K r a g u je v č a n i u p o z n a li  b o lje g  N ije m c a  (s tr . 9 9 — 1 0 0 ) .

E . S ie b e r  s e  p o lit ič k i č a s n o  p o n io  i  n e m a  z n a k a  d a  b i p r is ta o  u z  

H it le r a . N ije  s e  1 9 4 1 . p o ja v io  u  H r v a ts k o j  k a o  n e k i n a c is t ič k i g a u le ite r , 
ia k o  je  s l ič n o  (b ilo  s  n e k o lik o  N ije m a c a , š to  s u  p r ije  r a ta  s ta ln o  p r e b iv a li 
u  S p litu . P a  ip a k , s a  s v o j im  g la z b e n o  n a d a h n u t im  e s te ts k im  d o ž iv lja ­
v a n je m  p r ir o d e  R . S ie b e r  n ije  b io  s k lo n  z n a n s tv e n o m  m a r k s iz m u  i  le n j i-  
n iz m u . U  » m a te r ija lis t ič k o j  d o g m a tic i«  o p a ž a o  je  » v r a ć a n je  s r e d n je g  

v ije k a «  (s tr . 1 0 8 ) . S p a s  s v ije ta  tr a ž io  je  u  p r a v o m  č o v je k u  (s tr . 1 0 3 ) . 
G o v o r io  je  o  » is to č n o -z a p a d n o j  t ir a n ij i« , z a u z im a o  s e  1 9 5 7 . z a  p o ljs k o g  

k a r d in a la  S te fa n a  W y s h in s k o g , p a  z a  m a d ž a r s k o g  k a r d in a la  M in d z e n ty ja , 
k o j i  je  p r is ta o  u z  k o n tr a r e v o lu c iju , a  i  z a  c ip a r s k o g  a r h ie p is k o p a  i  p r e d ­
s je d n ik a  M a k a r io s a  ( s tr . 1 7 8 ) , n e  iz la z e ć i  p r ito m  iz  s v o g  s c h o p e n h a u c -  
r o v s k i f i lo z o fs k o g  a fo r is t ič n o g  s ta v a . B io  je  to  v e ć  g r a d a n s k o -d a n d y -  
je v s k i s ta v  p o n e š to  k o n z e r v a t iv n o g  p je s n ik a , k o j i  n e  ž e li  v iš e  s h v a t it i 
n o v i p o r a tn i s v ije t . U z  k r ila t ic u  » P r o le te r i  s v ih  z e m a lja  u je d in ite  s e !«  

o n  is t ič e  k a k o  n ik a d  n ije  b ilo  k r ila t ic e  » K r š ć a n i s v ih  z e m a lja  u je d in ite  

s e !«  ( s tr . 3 8 ) . U  a fo r iz m u  K a r la  M a r x a  d a  je  v je r a  o p iju m  n a r o d a  v id i 
» c in ič k u  d r a p e r iju  n je g o v e  d ija le k t ič k e  a k c ije « ,4 1  n e  ž e le ć i  p r iz n a t i  g o le m  

u tje c a j  o v o g  ( f i lo z o fa  u  p r e o b r a z b i s v ije ta . O v a k v i a fo r is t ič k i s ta v o v i 
s u  n e o b r a z lo ž e n i.

3 9  K o lik o  z n a m  p r v i je  J a c o b  S p o n  o p is a o  č a g lje  n a  o to k u  K o r č u li:  » L e s  G r è c s  

le s  a p p e lle n t  Z a c h a lia , e t  le s  T u r c s  T s c h a k a l. ( . . .  - )  J e  c r o is  q u e  c 'e s t  H y a e n a  d e s  

A n c ie n s , q u e  q u e lq u e s -u n s  o n t  d it  é tr e  u n e  a n n é e  m à le , e t  l’a n n é e  s u i v a n  te  fe m e lle ;  
m a is  A r is  to te  n ie  c e t te  p r é te n  d u e  m e ta m o r p h o s e . (G r c i ih  z o v u  z a š a lija , a  T u r c i 
č a g a lj . V je r u je m  d a  s u  to  h ije n e  p is a c a  k la s ič n e  s ta r in e , z a  k o je  n e k i v e le  d a  s u  

g o d in u  d a n a  m u š k o g  a  id u ć e  g o d in e  ž e n s k o g  s p o la . N o  A r is to te l  n ije č e  o v u  

n a v o d n u  p r o m je n u  s p o la ) . U s p . V o y a g e  d ’I ta lie , d e  D a lm a t ie , d e  G r è c e  e t  d u  L e v a n t
fa it  a u x  a n n é e s  1 6 7 5  e t  1 6 7 6 . p a r ... .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. . D o c te u r  M é d e c in  A g g r e g é  a  L y o n  e t  G e o r g e
W h e le r , G e n t ilh o m m e  A n g lo is , T o m e  1 . A  L y o n , M D C L X X V Ì I I . 1 1 4 — 1 1 5 .

4 0  K o n z e r t  d e r  G e d a n k e n , 7 9 — 8 1 .

4 1  K . M a r x  je  r e lig iju  n a z v a o  » o p iju m o m  n a r o d a «  u  u v o d u  k r it ik e  H e g e lo v e  

f i lo z o f ije  p r a v a :  » D a s  r e lig iö s e  E le n d  is t  in  e in e m  d e r  A u s d r u c k  (d e s  w ir k lic h e n
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R ođen u  A ustriji R . S ieber se ipak  osjećao N ijem cem , pa veli da  

razbijena država usred  E vrope znači Spom enik  sram ote za  one koji su  

je razb ili, a li da n i H itler n ije postupao bolje. E uropa m inor m u je  

P odunavlje, A ustrija , kojoj je vječn i spom enik  —  glazba. B io  je to  

nastavak  nazora H erm anna B ahra o  A ustrijancim a kao duhovnoj rasi, 
koji će u  djelo  provesti sporazum ijevanje m eđu narodim a, nazor koji je  

im ao književna odjeka na Z apadu, a li dakako n ikakva odjeka kod  pod ­
jarm ljen ih  naroda na B alkanu, a  osobito  ne kod  H rvata.

T urističk i rad  R . S iebera odredio  je razvitak  njegove kjiževne lič  

osti. N o taj rad  je od  značenja za  razvitak  našeg turizm a, jer se u  nje ­
govu  časopisu  »Jugoslavija« razvio  pojam  turističke propagande bez  

koje turizm a nem a. A  on  je to  prom icanje turizm a shvatio  suvrem eno  

—  kao pjesn ištvo suvrem enog industrijskog čovjeka. A  što  je osobito  

važno, R . S ieber je u  prom icanju  turizm a pokazao ukusa. N ije se služio  

kulturno-povijesn im  (spom enicim a D alm acije na neukusan  i neprik ladan  

način . P ozivao je na kulturno doživljavanje naše obale bez onog privida  

pustolovine značajna za loše suvrem eno rek lam iranje turizm a.42 U  ton i 
pogledu  gotovo da b ism o u  R . S ieberu  i n jegovu  radu m ogli nazreti 
poseban  pravac turističke rek lam e.

E lendes und in  einem  d ie P rotestation  gegen  das w irk liche E lend . D ie R elig ion  ist 
der Seufzer der bedrängten  K reatur, das G em üt einer herzlosen  W elt, w ie sie der 

G eist geistloser Z ustände ist. S ie ist das O pium  des V olks. (R elig iozna b ijeda je 

u jednom  izraz stvarne b ijede. V jera je uzdah  stiješnjena b ića i duša svijeta  

bez srca kao isto  je ona duh stanja bez duha. O na je op ijum  naroda, pr. p isca), 
usp: Z ur K ritik  der H egelschen  R echtsphylosophie, E in leitung, u : S tudienausgabe  

in  4  B änden , hrsg. von  Iring F etscher, I. P h ilosophie, F rankfurt am  M ain , 1966, 17.
42 L . G iesz, D er »K itsch-M ensch« als T ourisst, u : G illo  D orfles, D er K itsch , 

T übingen , 1969, 156— 73, u sp . i str. 180.
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THE POET RUDOLF SIEBER ACTING AS A TOURIST 

JOURNALIST IN SPLIT

S u .  m  m  a  r  y

The Austrian poet R. Sieber has been a redactor of the review 

Jugoslovenski turizam, later Jugoslavija, Jugoslovenski turizam, edited 

by Yugoslav Travel agencies in Split in the period between the two 

wars. His task was advertising, and he did it using literary means, rela­
ting these to the education and culture still high in opinion of the 

middle class. So he by invoking means of the cultural sphere offered 

tourist consumption, this was the usual structure of his advertising 

articles.
He also wrote a number of poems, some short story and aphorism, 

where the Balcans and adriatic Croatia were the base of structure. This 

he wrote following the style of the Austrian Symbolism (die Moderne). 
He did not occupy a very important place in the Austrian literature but 
adriatic Croatia did it in his books.
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